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Instrukcja oryginalna

Zestaw kluczy do korków oleju 3/8" 12 elementowy marki Magma.

Kod EAN: 5903246822847

Przeznaczenie produktu:
 Fabrycznie nowy zestaw kluczy do korków oleju,
 Idealnie sprawdzi się w auto serwisach, warsztatach oraz gospodarstwach domowych,
 Przeznaczony do odkręcania różnego rodzaju korków olejowych, niezbędny podczas wymiany oleju.

Dane techniczne:
 pokrętło z przetyczką 3/8"
 kwadrat 5/16” 8 mm CITROEN, PEUGEOT, RENAULT, VOLVO, TALBOT
 kwadrat 11 mm FORD
 kwadrat 13 mm NISSAN, SUBARU
 kwadrat 3/8” 9,5 mm HONDA, MAZDA, PEUGEOT, SAAB, VOLVO
 sześciokąt 8 mm BMW, FORD, GM
 sześciokąt 9mm GM
 sześciokąt 10 mm FORD
 sześciokąt 12 mm FIAT, LANCIA, PEUGEOT, TALBOT
 sześciokąt 14 mm LANCIA, MERCEDES
 sześciokąt 17 mm LANCIA, VW, AUDI, BMW, AUSTIN
 sześciokąt 3/8” 9,5mm.

Instrukcja użytkowania:
• Komplet  kluczy do korków spustowych oleju, 3/8", umożliwia wymianę oleju w miskach olejowych 

samochodów osobowych i dostawczych.  Zestaw powinien być użytkowany wyłącznie przez 
wykwalifikowany personel, przeszkolony do wykorzystania tego produktu. Przed każdym użyciem należy 
sprawdzić produkt w zakresie uszkodzeń czy mocowania jego części i nie używać go jeżeli zostanie 
stwierdzona obecność jakichkolwiek wad, bądź luźnych części. 

1. Wybrać odpowiednią końcówkę dobraną do korka oleju.
2. Połączyć końcówkę z pokrętłem.
3. Umieść klucz w korku oleju.
4. Odkręcić korek oleju.
5. Spuścić olej do miski.
6. Zakręcić korek wlewu ręcznie do oporu , następnie dokręcić kluczem.

Nieprzestrzeganie instrukcji może być przyczyną możliwych obrażeń czy uszkodzeń urządzenia.
Uwaga: Nie stosować przedłużek lub jakiegokolwiek innego oprzyrządowania do zwiększania siły przy odkręcaniu.

Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa:

Środki ochrony osobistej (PPE):
 Podczas używania produktu należy zawsze nosić następujące środki ochrony osobistej:

Ochrona oczu: Stosować okulary ochronne lub osłonę twarzy.
Ochrona rąk: Używaj rękawic odpornych na przecięcia, aby zapobiec skaleczeniom.
Ochrona słuchu: Używaj zatyczek do uszu lub nauszników ochronnych.
Ochrona dróg oddechowych: Stosuj maskę przeciwpyłową, aby uniknąć wdychania drobnych cząsteczek metalu lub 
pyłu.

Stan produktu:
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 Przed każdym użyciem sprawdź produkt, czy nie ma pęknięć, odprysków lub innych uszkodzeń. Nie
używaj uszkodzonego produktu. 

Miejsce pracy:
 Stanowisko pracy należy utrzymywać w czystości i dobrze oświetlone.

Dzieci:
 Podczas użytkowania dzieci i inne osoby postronne powinny znajdować się w bezpiecznej odległości.
 Produkt należy przechowywać z dala od dzieci.

Zasady bezpieczeństwa:
 Najlepszym zabezpieczeniem przed wypadkiem jesteś właśnie Ty.
 Twoja uwaga i zdrowy rozsadek są najlepszą ochroną przed wypadkiem.
 Jest rzeczą oczywistą, że nie możemy przewidzieć wszystkich zagrożeń, lecz zwracamy uwagę na najczęstsze i 

najważniejsze:
 Nie wolno modyfikować bądź też modernizować oprzyrządowania,
 Podczas użytkowania należy zachować ostrożność. Każdą czynność wykonać uważne i z rozwagą. Nie należy 

używać towaru, gdy jest się zmęczonym lub pod wpływem narkotyków, alkoholu lub lekarstw.
 Należy nosić osobiste wyposażenie ochronne i zawsze okulary ochronne.
 Należy unikać niezamierzonego uruchomienia towaru.
 Należy unikać nienaturalnej pozycji przy pracy.
 Należy dbać o stabilną pozycje pracy i zachowanie równowagi.
 Należy nosić odpowiednie ubranie. Nie należy nosić luźnego ubrania ani biżuterii.
 Włosy, ubranie, rękawice - trzymać z dala od ruchomych elementów.
 Nie używać produktu w momencie zauważenia uszkodzenia, nieprawidłowego działania lub wady.

Konserwacja i przechowywanie:
Przechowywanie:

 Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od wilgoci i bezpośredniego ciepła, aby uniknąć odkształceń 
lub uszkodzeń.

Inspekcja:
 Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem zużycia. 

Żywotność:
 Nie  używaj  produktu  po  przekroczeniu  jej  maksymalnej  żywotności.  Zawsze  stosuj  się  do  instrukcji 

producenta dotyczących maksymalnego czasu użytkowania.
Utylizacja:

 Utylizacja  produktu:  Zużyte  lub uszkodzone produkty  należy utylizować zgodnie  z  lokalnymi  przepisami 
dotyczącymi odpadów przemysłowych. Towary nie powinny być wyrzucane razem z odpadami komunalnymi. 

Znaki ostrzegawcze:



Kontakt w sprawach bezpieczeństwa i wsparcia:
MAGMA s. c. Jarosław i Mateusz Typańscy

Adres: Ul. Brzozowa 19,63-200 Jarocin
Numer kontaktowy +48 508-257-785
E-mail: sprzedaz@e-magma.pl 

Product purpose:
 Brand new set of oil plug wrenches,
 Ideal for car services, workshops and households,
 Designed for unscrewing various types of oil plugs, essential when changing the oil.

Technical data:
 3/8" knob with pin
 5/16” square 8 mm CITROEN, PEUGEOT, RENAULT, VOLVO, TALBOT
 11 mm square FORD
 13 mm square NISSAN, SUBARU
 3/8” square 9.5 mm HONDA, MAZDA, PEUGEOT, SAAB, VOLVO
 8 mm hexagon BMW, FORD, GM
 9mm hexagon GM
 10 mm hexagon FORD
 12 mm hexagon FIAT, LANCIA, PEUGEOT, TALBOT
 14 mm hexagon LANCIA, MERCEDES
 17 mm hexagon LANCIA, VW, AUDI, BMW, AUSTIN
 3/8” hexagon 9.5mm.

Instructions for use:
• A set of 3/8" oil drain plug wrenches allows you to change the oil in the oil pans of passenger cars and delivery 

vans. The set should only be used by qualified personnel trained to use this product. Before each use, check the 
product for damage or fastening of its parts and do not use it if any defects or loose parts are found.

1. Select the appropriate tip matched to the oil plug.
2. Connect the tip to the knob.
3. Place the wrench in the oil plug.
4. Unscrew the oil plug.
5. Drain the oil into the pan.
6. Screw the filler plug in by hand until it stops, then tighten with the wrench.

Failure to follow the instructions may cause possible injury or damage to the device.
Note: Do not use extensions or any other equipment to increase the force when unscrewing.

Safety Warnings:

Personal protective equipment (PPE):
 Always wear the following personal protective equipment when using the product:

Eye protection: Wear safety glasses or a face shield.
Hand Protection: Use cut-resistant gloves to prevent cuts.
Hearing protection: Use earplugs or earmuffs.
Respiratory protection: Wear a dust mask to avoid inhaling fine particles metal or dust.

Product Condition:
 Before each use, check the product for cracks, chips or other damage. NO

use a damaged product. 

Place of work:
 Keep the work station clean and well-lit.

Kids:
 Children and other bystanders should be kept at a safe distance during use.



 Keep the product away from children.

Safety rules:
 The best protection against an accident is you.
 Your attention and common sense are the best protection against an accident.
 It is obvious that we cannot predict all threats, but we pay attention to the most common and important ones:
 It is not allowed to modify or modernize the equipment,
 Be careful when using. Carry out each activity carefully and carefully. Do not use the product if you are tired  

or under the influence of drugs, alcohol or medication.
 Wear personal protective equipment and always safety glasses.
 Avoid unintentional activation of the goods.
 Avoid unnatural working positions.
 Take care of a stable working position and balance.
 Wear appropriate clothing. Do not wear loose clothing or jewelry.
 Hair, clothing, gloves - keep away from moving parts.
 Do not use the product if you notice any damage, malfunction or defect.

Maintenance and storage:
Storage:

 Store the product in a dry place, away from moisture and direct heat to avoid deformation or damage.
Inspection:

 Check the product regularly for wear. 
Service life:

 Do not  use  the  product  beyond its  maximum service  life.  Always  follow the  manufacturer's  instructions 
regarding maximum use time.

Utilization:
 Product Disposal: Dispose of used or damaged products in accordance with local industrial waste regulations.  

Goods should not be disposed of with municipal waste. 

Warning signs:

Contact for security and support:
MAGMA s. c. Jarosław i Mateusz Typańscy

Address: Ul. Brzozowa 19,63-200 Jarocin
Contact number +48 508-257-785
E-mail: sprzedaz@e-magma.pl 

Produktzweck:
  Brandneuer Satz Ölablassschraubenschlüssel,

http://www.magma.sklep.pl/


  Ideal für Autoservice, Werkstatt und Haushalt,
 Zum Abschrauben verschiedener Arten von Ölstopfen, unerlässlich beim Ölwechsel.

Technische Daten:
  Knopf mit Stift 3/8"
  Vierkant 5/16" 8 mm CITROEN, PEUGEOT, RENAULT, VOLVO, TALBOT
  Vierkant 11 mm FORD
  13 mm quadratisch NISSAN, SUBARU
  3/8” Vierkant 9,5 mm HONDA, MAZDA, PEUGEOT, SAAB, VOLVO
  8 mm Sechskant BMW, FORD, GM
  9 mm GM-Sechskant
  10 mm FORD Sechskant
  12 mm Sechskant FIAT, LANCIA, PEUGEOT, TALBOT
  14 mm Sechskant LANCIA, MERCEDES
  17 mm Sechskant LANCIA, VW, AUDI, BMW, AUSTIN
 3/8-Zoll-Sechskant 9,5 mm.

Gebrauchsanweisung:
• Mit einem Satz 3/8-Zoll-Ölablassschraubenschlüssel können Sie das Öl in den Ölwannen von 

Personenkraftwagen und Lieferwagen wechseln. Der Satz sollte nur von qualifiziertem Personal verwendet 
werden, das in der Verwendung dieses Produkts geschult ist. Überprüfen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch 
auf Beschädigungen oder die Befestigung seiner Teile und verwenden Sie es nicht, wenn Mängel oder lose 
Teile festgestellt werden.

1. Wählen Sie die passende Spitze für den Öldeckel.
2. Verbinden Sie die Spitze mit dem Knopf.
3. Stecken Sie den Schlüssel in den Öldeckel.
4. Schrauben Sie die Ölablassschraube ab.
5. Lassen Sie das Öl in die Pfanne ab.
6. Schrauben Sie den Einfülldeckel mit der Hand bis zum Anschlag auf und ziehen Sie ihn dann mit einem 

Schraubenschlüssel fest.

Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Verletzungen oder Schäden am Gerät führen.
Hinweis: Verwenden Sie keine Verlängerungen oder andere Geräte, um die Lösekraft zu erhöhen.

Sicherheitswarnungen:

Persönliche Schutzausrüstung (PSA):
 Tragen Sie bei der Verwendung des Produkts stets die folgende persönliche Schutzausrüstung:

Augenschutz: Schutzbrille oder Gesichtsschutz tragen.
Handschutz: Verwenden Sie schnittfeste Handschuhe, um Schnittverletzungen vorzubeugen.
Gehörschutz: Verwenden Sie Ohrstöpsel oder Ohrenschützer.
Atemschutz: Tragen Sie eine Staubmaske, um das Einatmen feiner Partikel zu vermeiden Metall oder Staub.

Produktzustand:
 Überprüfen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch auf Risse, Absplitterungen oder andere Beschädigungen. 

NEIN
 Verwenden Sie ein beschädigtes Produkt. 

Arbeitsplatz:
 Halten Sie den Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet.

Kinder:
 Kinder und andere Unbeteiligte sollten während des Gebrauchs einen Sicherheitsabstand einhalten.
 Halten Sie das Produkt von Kindern fern.

Sicherheitsregeln:
 Der beste Schutz vor einem Unfall sind Sie.
 Ihre Aufmerksamkeit und Ihr gesunder Menschenverstand sind der beste Schutz vor einem Unfall.
 Natürlich können wir nicht alle Bedrohungen vorhersagen, aber wir achten auf die häufigsten und wichtigsten:
 Es ist nicht gestattet, die Ausrüstung zu verändern oder zu modernisieren,



 Seien Sie vorsichtig bei der Verwendung. Führen Sie jede Tätigkeit sorgfältig und sorgfältig aus. Verwenden 
Sie das Produkt nicht, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten 
stehen.

 Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und immer eine Schutzbrille.
 Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Aktivierung der Ware.
 Vermeiden Sie unnatürliche Arbeitspositionen.
 Achten Sie auf eine stabile Arbeitsposition und Balance.
 Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie keine lockere Kleidung oder Schmuck.
 Haare, Kleidung, Handschuhe – von beweglichen Teilen fernhalten.
 Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Sie Schäden, Fehlfunktionen oder Mängel feststellen.

Wartung und Lagerung:
Lagerung:

 Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort, fern von Feuchtigkeit und direkter Hitze, um Verformungen 
oder Beschädigungen zu vermeiden.

Inspektion:
 Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Verschleiß. 

Lebensdauer:
 Benutzen Sie das Produkt nicht über seine maximale Lebensdauer hinaus. Befolgen Sie stets die Anweisungen 

des Herstellers bezüglich der maximalen Nutzungsdauer.
Verwendung:

 Produktentsorgung: Entsorgen Sie gebrauchte oder beschädigte Produkte gemäß den örtlichen 
Industrieabfallvorschriften. Die Waren dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. 

Warnzeichen:

Kontakt für Sicherheit und Support:

MAGMA s. c. Jarosław i Mateusz Typańscy
Adresse: Ul. Brzozowa 19,63-200 Jarocin
Kontaktnummer +48 508-257-785
E-Mail: sprzedaz@e-magma.pl 
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